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Résumé de la certification

OBJECTIFS ET CONTEXTE

A compléter (Reprise)

ACTIVITÉS VISÉES

La mention « Licence de japonais » propose une offre de formation à la fois générale et spécialisée dans l’étude de la
langue, de la littérature et de la culture japonaises. Les étapes de l’apprentissage vont de l’acquisition des
fondamentaux de langue écrite et parlée jusqu’à la lecture et à la traduction de textes littéraires classiques ou de la
presse écrite spécialisée. L’objectif général de la formation est de donner aux étudiants les connaissances et les
atouts nécessaires à des débouchés multiples. Ainsi les cours de traduction et d’interprétation dans des domaines
spécialisés (économie, politique, société) visent directement l’insertion professionnelle, soit dans l’une des
nombreuses entreprises japonaises présentes en France et particulièrement en Alsace, soit dans des entreprises
françaises qui travaillent en relation avec le Japon. Les cours de langue classique et de renforcement de la littérature
et de l’histoire s’adressent aux étudiants attirés par un « Master recherche » qui souhaitent se tourner vers les
métiers de l’enseignement et de la recherche, où il existe actuellement une demande.

COMPÉTENCES ATTESTÉES

Les compétences acquises durant leur formation préparent les étudiants à la fois à l’insertion professionnelle et aux
métiers liés à l’enseignement et à la recherche. A l’issue de leur formation, les étudiants seront évalués sur leur
capacité à comprendre des textes classiques et modernes et à s’exprimer aussi bien à l’oral qu’à l’écrit sur des
thèmes variés, que ce soit dans le domaine de la  langue, de la littérature, de l’histoire ou de la société japonaise
contemporaine. On peut notamment relever les compétences suivantes :
•  connaissances solides de la langue écrite du japonais moderne, afin d’accéder à la lecture de textes littéraires
modernes et contemporains et de la presse écrite - compréhension des médias - expression écrite et orale avec pour
objectif la capacité de faire un exposé en japonais sur un sujet donné
•  connaissance des techniques de l’interprétation : approfondissement du vocabulaire dans les domaines
économique, politique et social, dans un but professionnalisant (carrières d’interprète et traducteur, carrières
commerciales)
•  notions de la langue classique et approfondissement des notions grammaticales, avec pour objectif la lecture de
textes de la littérature classique
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•  approfondissement de l’histoire et de la littérature japonaises, afin d’acquérir vaste connaissance de la culture de ce
pays à travers des supports en japonais, ce qui donne des clefs pour une meilleure compréhension du contexte
actuel.

Secteur d'activité et type d'emploi

SECTEURS D'ACTIVITÉS

1) Pour l’insertion professionnelle, voici quelques exemples de débouchés et, ce, dès la Licence : L’Alsace est, après
l’Ile-de-France, la deuxième région par le nombre d’implantations d’entreprises japonaises. Elle est également l’une
des régions les plus visitées par les touristes japonais. Entre 2004 et 2008, une majorité d’étudiants ont trouvé, à
l’issue de la Licence, des emplois liés à la présence japonaise en Alsace. Ils font notamment valoir les compétences
linguistiques acquises au cours de leurs études, principalement en matière de traduction ou d’analyse synthétique de
documents japonais. En 2008, l’entreprise japonaise THK située entre Colmar et Mulhouse souhaite recruter cinq
étudiants issus de cette formation comme interprètes et assistants des directeurs de production français et japonais
pour un CDD débouchant sur un CDI. Certains étudiants ont trouvé des débouchés dans le tourisme, où ils
appliquent les compétences acquises en expression orale et en interprétation. Des institutions régionales ou
nationales telles que le Centre Européen d’Etudes Japonaises d’Alsace ou la Maison Universitaire France-Japon font
souvent appel à des étudiants issus de cette formation pour des traductions, pour l’aide logistique ou l’assistance de
projets ciblés sur le Japon.
2) Pour les étudiants qui choisissent les débouchés de l’enseignement et de la recherche, il leur est proposé à l’issue
de la Licence d’intégrer un cursus de Master recherche en Etudes Japonaises. La Licence prépare à cette voie,
notamment grâce à des cours plus spécifiques d’approfondissement de la langue (grammaire, analyse
syntagmatique, langue classique) ainsi que des cours consacrés à l’histoire et à la littérature classique, moderne et
contemporaine sur des supports originaux en japonais. La possibilité de perfectionner leurs connaissances au Japon
grâce à une bourse d’études leur est donnée dès la fin de la Licence.

TYPE D'EMPLOIS ACCESSIBLES

Enseignement / Recherche /Interprétation-traduction / Carrières commerciales / Carrières diplomatiques /Tourisme

RÉGLEMENTATIONS D'ACTIVITÉ

A compléter (Reprise)

Marché du travail
Indicateurs au niveau des familles professionnelles (FAP) des métiers visés, agrégés au niveau national — France Travail /
DARES (open data).

Tension de recrutement (DARES 2024) Très faible (1/5)

Facteurs principaux Lien formation-emploi

Salaire médian (mensuel) 2 800 €

Diplôme le plus fréquent Diplôme de niveau bac+5 ou plus (doctorat, master ou équivalent) en
communication et information (26 % des actifs en emploi)

Familles professionnelles (FAP) U0X92 — Journalistes et cadres de l'édition · tension 1/5 (Très faible)

Projets de recrutement (BMO 2026) 997

Jugés difficiles à recruter 30 %

Emplois saisonniers 9 %

Familles professionnelles (FAP) U0X92 — Journalistes et cadres de l'édition

Voies d'accès

MODALITÉS D'ACCÈS

Formation initiale, Formation continue, Contrat de professionnalisation, Candidature individuelle, VAE
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PRÉREQUIS À L'ENTRÉE EN FORMATION

A compléter (Reprise)

COMPOSITION DU JURY — FORMATION INITIALE, FORMATION CONTINUE, CONTRAT DE PROFESSIONNALISATION,
CANDIDATURE INDIVIDUELLE

Jury du Diplôme

COMPOSITION DU JURY — VAE

Jury VAE

Pour plus d'informations

Fiche officielle (France Compétences)
https://www.francecompetences.fr/recherche/rncp/11688/
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